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-e gelecek ve-aniden ©6nimde yolu ve-hazirlayacak- elcimi  génderen Iste-benim
HO0413  HO0935 H6597 H6440 H1870  He437 H4397 H7971 H2009
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siz ki- antlasmanin  ve-elgisi ariyorsunuz = siz ki- Rab tapinagina
H1285 H4397 H1245 HO113 H1964
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Tseva'ot Yahve dedi geliyor iste- istiyorsunuz
H3068  HO559  H0935 H2009  H2655

&#8249;8#8249;&#304,&#351;te habercimi g&#246;nderiyorum. &#214;n&#252;mde yolu haz&#305;rlayacak.
Arad&#305;&#287;&#305;n&#305;z Rab ans&#305;z&#305;n tap&#305;na&#287;&#305;na gelecek;

g&#246;rmeyi &#246;zledi&#287;iniz antla&#351;ma habercisi gelecek&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye
Egemen RAB.
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o} cunki- -gérindiginde duran ve-kim gelisinin  gundne - dayanabilir  Ve-kim

H1931 H7200 H5975  H4310 H0935 H3117 HO853  H3557 H4310
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yikayanlarin  ve-sabun-gibi aritan -ates-gibi
H3526 H1287 Hes884  HO784

Ama onun gelece&#287;i g&#252;ne kim dayanabilir? O belirince kim durabilir? &#199;&#252;nk&#252; o maden

ar&#305;t&#305;c&#305;n&#305;n ate&#351;i, &#231;ama&#351;&#305;rc&#305;n&#305;n k&#252;| suyu gibi
olacak;
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Levi'nin  ogullarini- - ve-temizleyecek gimus ve-temizleyen aritan Ve-oturacak
H3878 HO853  H2891 H3701 H2891 H6884  H3427
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sunu sunanlar -Yahve'ye ve-olacaklar ve-gimus-gibi -altin-gibi onlari ve-saflastiracak
H4503  H5066 H3068 H1961 H3701 H2091 HO853  H2212
R7ES
-dogrulukla
H6666

g&#252;m&H#252;&#351; eritip ar&#305;tan gibi davranacak: Levilileri ar&#305;nd&#305;r&#305;p alt&#305;n,
g&#252;m&#252;&#351; temizler gibi temizleyecek. B&#246;ylece RABbe do&#287;rulukla sunular sunacaklar.
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eskinin  -gunleri-gibi ve-Yerusalim'in Yahuda'nin sunusu -Yahve'ye Ve-hos-olacak
H5769 H3117 H3389 H3063 H4503 H3068 H6149

DT DN
oncekinin  ve-yillari-gibi
H6931 H8141

Ge&#231;mi&#351; g&#252;nlerde, ge&#231;mi&#351; y&#305;llarda oldu&#287;u gibi, RAB Yahuda ve
Yeru&#351;alimin sunaca&#287;&#305; sunulardan ho&#351;nut kalacak.


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2655.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/1287.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6149.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6931.htm
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-buyucllere-karsi acele-eden sahit ve-olacagim -yargi-icin size Ve-yaklasacagim
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Ucretini- ve-sOmurenlere-karsi -yalana ve-yalan-yere-yemin-edenlere-karsi ve-zina-edenlere-karsi
H7939 H6231 H8267 H7650 H5003
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Yahve dedi korkmadilar-benden ve-degil yabancyi ve-kovanlara- ve-yetim dul iscinin
H3068  HO559  H3372 H3808 H1616 H5186 H3490 H0490 H7916
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Tseva'ot

Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;&#8249;Yarg&#305;lamak i&#231;in size
yakla&#351;aca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor, &#8249;&#8249;B&#252;y&#252;c&#252;lere, zina
edenlere, yalan yere ant i&#231;enlere, i&#351;&#231;inin, dulun, &#246;ks&#252;z&#252;n,
yabanc&#305;n&#305;n hakk&#305;n&#305; &#231;i&#287;neyenlere -benden korkmayanlara-
kar&#351;&#305; hemen tan&#305;k olaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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tikettiniz degil Yakup'un ogullari- ve-siz degistim degil Yahve ben  Cinki
H3615 H3808  H3290 H3808 H3068  H0589

&#8249;&#8249;Ben RABbim, de&#287;i&#351;mem. Siz bunun i&#231;in yok olmad&#305;n&#305;z, ey Yakup
soyu!
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bana donun tuttunuz ve-degil —kurallarimdan saptiniz  atalarinizin  -Gunlerinden-beri
HO0413  H7725 H8104 H3808 H2706 H5493 H0001 H3117
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dbnecediz nede ve-dediniz Tseva'ot Yahve dedi size ve-dénecegim
H7725 H4100  HO559 H3068  HO559  HO0413 H7725

Atalar&#305;n&#305;z&#305;n g&#252;nlerinden bu yana kurallar&#305;m&#305; &#231;i&#287;nediniz, onlara
uymad&#305;n&#305;z. Bana d&#246;n&#252;n, ben de size d&#246;nerim&#8250;&#8250; diyor Her
&#350;eye Egemen RAB. &#8249;&#8249;0ysa siz, &#8249;Nas&#305;| d&#246;neriz?&#8250; diye
soruyorsunuz.
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soyduk-seni nede ve-dediniz beni soyuyorsunuz siz cunki  Tanr'yl  insan  Soyar-mi
H6906 H4100  HO559 HO853  H6906 H0430 HO120  H6906
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ve-bagis ondahk
H8641 H4643

&#8249;8#8249;&#304;nsan Tanr&#305;dan &#231;alar m&#305;? Oysa siz benden &#231;al&#305;yorsunuz.
&#8249;8#8249; &#8249;Senden nas&#305;| &#231;al&#305;yoruz?&#8250; diye soruyorsunuz.
&#8249;&#8249;0ndal&#305;klar&#305;, sunular&#305; &#231;al&#305;yorsunuz.
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tamami  ulus soyuyorsunuz  siz ve-beni lanetleniyorsunuz siz -Lanetle
H3605 H6906 H0853 H0779 H3994

Siz lanete u&#287;rad&#305;n&#305;z. &#199;8#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n ulus benden
&#231;al&#305;yorsunuz.
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https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6906.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6906.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6906.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3994.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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batin- - Getirin
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- size acarsam degil eger- Tseva'ot Yahve dedi bunda lutfen

ve-deneyin-beni
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yeterlik -yetmezlie- -kadar bereket size ve-dokecegim goklerin pencerelerini
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Tap&#305;na&#287;&#305;mda yiyecek bulunmas&#305; i&#231;in b&#252;t&#252;n
ondal&#305;klar&#305;n&#305;z&%#305; ambara getirin. Beni bununla s&#305;nay&#305;n&#8250;&#8250;
diyor Her &#350;eye Egemen RAB. &#8249;&#8249;G&#246;receksiniz ki, g&#246;klerin kapaklar&#305;n&#305;
size a&#231;aca&#287;&#305;m, &#252;zerinize dolup ta&#351;an bereket
ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m.
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topragin  drdnint - size  bozacak ve-degil- -yiyeni sizin-igin Ve-azarlayacagim
HO127 H6529 H0853 H7843 H3808 HO398 H1605
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Tseva'ot Yahve dedi -tarlada asma size dustrecek ve-degil-
H3068  HO559 H1612

H3808

&#199;ekirgelerin ekinlerinizi yemesini engelleyece&#287;im. Tarlada asman&#305;z &#252;r&#252;ns&#252;z
kalmayacak&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen RAB.
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dedi zevkin Ulke siz olacaksiniz  ¢lnki- uluslar  batin-  sizi Ve-mutlu-sayacak
H0559  H2656  HO0776 H1961

H3605 HO0853 H0833
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S Tseva'ot Yahve
H3068

&#8249;8#8249;B&#252;t&#252;n uluslar ne mutlu size diyecekler. &#199;&#252;nk&#252; &#252;lkeniz
&#246;zlenen bir yer olacak.&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.
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-karsina  konustuk ne- ve-dediniz Yahve dedi sozleriniz -Uzerime Sertlesti
H1696 H4100  HO559 H3068  HO559  H1697 H2388

&#8249;&#8249;Bana kar&#351;&#305; sert s&#246;zler s&#246;ylediniz&#8250;&#8250; diyor RAB.
&#8249;&#8249;0ysa siz, &#8249;Sana kar&#351;&#305; ne s&#246;yledik?&#8250; diye soruyorsunuz.
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ve-ki  gorevini  tuttuk ki kazan¢ ve-ne- Tanri'ya kulluk-etmek bos Dediniz
H4931 H8104 H1215 H4100 H0430 H5647 H7723  HO559
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Tseva'ot Yahve'nin -6nlinden keder-icinde yuraduk
H3068 H6440 H6941 H1980

&#8249;&#8249;&#350;unu dediniz: &#8249;Tanr&#305;ya kulluk etmek yarars&#305;zd&#305;r. Her &#350;eye

Egemen RABbin isteklerini yerine getirmek, Onun &#246;n&#252;nde yas tutar gibi davranmak bize ne
kazan&#231; sa&#287;1&#305;yor?


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2964.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/699.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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ayrica kotdlugu yapanlar insa-edildiler ayrica- kibirlileri  mutlu-saylyoruz biz Ve-simdi
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Sk D8 N3
ve-kurtuldular Tanri'yi  denediler
H4422 H0430 H0974

&#350;imdi kendini be&#287;enmi&#351;lere mutlu diyoruz. K&#246;t&#252;1&#252;k edenler
ba&#351;ar&#305;|&#305; oluyor, Tanr&#305;y&#305; deneyenler cezadan kurtuluyor.&#8250; &#8250;&#8250;

T SR T TR PR W N RT W E
Yahve ve-dikkat-etti komsusuna -ile her-biri  Yahve'den korkanlar konustular O-zaman
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ve-dUsunenler-icin  Yahve'den -korkanlar-icin 6ninde anma'nin kitap  ve-yazildi ve-duydu
H2803 H3068 H3372 H6440 H2146 H3789 H8085
it
adini
H8034

Bunun &#252;zerine RABden korkanlar birbirleriyle konu&#351;tular. RAB dediklerine kulak verip duydu. RABden
korkup ad&#305;n&#305; sayanlar i&#231;in Onun &#246;n&#252;nde bir anma kitab&#305;
yaz&#305;|d&#305;.
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zel-miilk yaplyorum ben ki -ginde Tseva'ot Yahve dedi benim Ve-olacaklar
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L B Tor wn o Dhmotess orby noem
ona  hizmet-eden oglunun -Uzerine adam aar ki-gibi onlara  ve-aciyacagim
HO853  H5647 HO376 ~ H2550 H2550

Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;&#8249;&#214,;z halk&#305;m&#305; ortaya
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;m g&#252;n, benim olacaklar&#8250;&#8250; diyor, &#8249;&#8249;Bir
baba kendisine hizmet eden 0&#287;lunu nas&#305;| esirgerse ben de onlar&#305; &#246;yle
esirgeyece&#287;im.
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Tanr'ya hizmet-eden -arasinda -kotlye dogru -arasinda ve-goreceksiniz Ve-ddnecek
H0430 H5647 H0996 H7563 H6662  HO0996 H7200 H7725
o 173 N> wND
S hizmet-etmedi dedil -onunla
H5647 H3808

O zaman siz do&#287;ru ki&#351;iyle k&#246;t&#252; ki&#351;i, Tanr&#305;'ya kulluk edenle etmeyen
aras&#305;ndaki ayr&#305;m&#305; yine g&#246;receksiniz.&#8250;&#8250; Next: Matthew Sacred Texts |
Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Luke Index Next: Turkish Bible: Mark &raquo;
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